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I

(EÜ asutamislepingu / Euratomi asutamislepingu kohaselt vastu võetud aktid, mille avaldamine on kohustuslik)

MÄÄRUSED

KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 432/2008,

20. mai 2008,

millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind
piiril

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse komisjoni 21. detsembri 2007. aasta määrust
(EÜ) nr 1580/2007 millega kehtestatakse nõukogu määruste
(EÜ) nr 2200/96, (EÜ) nr 2201/96 ja (EÜ) nr 1182/2007 ra-
kenduseeskirjad puu- ja köögiviljasektoris, (1) eriti selle artikli
138 lõiget 1,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruses (EÜ) nr 1580/2007 on sätestatud vastavalt
mitmepoolsete kaubandusläbirääkimiste Uruguay vooru
tulemustele kriteeriumid, mille alusel komisjon kehtestab
kindlad impordiväärtused kolmandatest riikidest importi-

misel käesoleva määruse lisas sätestatud toodete ja ajava-
hemike puhul.

(2) Kooskõlas eespool nimetatud kriteeriumidega tuleb
kehtestada kindlad impordiväärtused käesoleva määruse
lisas sätestatud tasemetel,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 1580/2007 artiklis 138 osutatud kindlad
impordiväärtused kehtestatakse vastavalt käesoleva määruse
lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 21. mail 2008.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 20. mai 2008

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ET21.5.2008 Euroopa Liidu Teataja L 131/1

(1) ELT L 350, 31.12.2007, lk 1.



LISA

Komisjoni 20. mai 2008. aasta määrus, millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks
teatava puu- ja köögivilja hind piiril

(EUR/100 kg)

CN-kood Kolmanda riigi kood (1) Kindel impordiväärtus

0702 00 00 MA 52,8
TN 105,3
TR 99,0
ZZ 85,7

0707 00 05 EG 167,2
JO 162,5
TR 135,5
ZZ 155,1

0709 90 70 EG 216,7
TR 121,9
ZZ 169,3

0805 10 20 EG 39,6
IL 67,5
MA 48,5
TN 53,1
TR 62,3
US 55,3
ZZ 54,4

0805 50 10 AR 137,9
BR 156,0
TR 158,6
US 135,5
ZA 142,6
ZZ 146,1

0808 10 80 AR 94,1
BR 79,9
CA 75,2
CL 89,4
CN 83,4
MK 60,4
NZ 109,9
US 119,4
UY 75,9
ZA 78,5
ZZ 86,6

(1) Riikide nomenklatuur on sätestatud komisjoni määruses (EÜ) nr 1833/2006 (ELT L 354, 14.12.2006, lk 19). Kood „ZZ” tähistab
„muud päritolu”.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 433/2008,

20. mai 2008,

millega registreeritakse teatav nimetus kaitstud päritolunimetuste ja kaitstud geograafiliste tähiste
registris [Český kmín (KPN)]

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 20. märtsi 2006. aasta määrust (EÜ) nr
510/2006 põllumajandustoodete ja toidu geograafiliste tähiste ja
päritolunimetuste kaitse kohta, (1) eriti selle artikli 7 lõike 4
esimest lõiku,

ning arvestades järgmist:

(1) Kooskõlas määruse (EÜ) nr 510/2006 artikli 6 lõike 2
esimese lõiguga ja vastavalt kõnealuse määruse artikli 17
lõikele 2 avaldati Tšehhi Vabariigi taotlus registreerida
nimetus „Český kmín” Euroopa Liidu Teatajas. (2)

(2) Kuna määruse (EÜ) nr 510/2006 artikli 7 kohaselt ei ole
komisjonile esitatud ühtegi vastuväidet, tuleb kõnealune
nimetus registreerida,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Registreeritakse käesoleva määruse lisas esitatud nimetus.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 20. mai 2008

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Mariann FISCHER BOEL

(1) ELT L 93, 31.3.2006, lk 12. Määrust on muudetud määrusega (EÜ)
nr 1791/2006 (ELT L 363, 20.12.2006, lk 1).

(2) ELT C 184, 7.8.2007, lk 15.

LISA

Asutamislepingu I lisas loetletud inimtoiduks ette nähtud põllumajandustooted

Klass 1.8. Muud asutamislepingu I lisa kohased tooted (vürtsid jms)

TŠEHHI VABARIIK

Český kmín (KPN).
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 434/2008,

20. mai 2008,

millega kaitstud päritolunimetuste ja kaitstud geograafiliste tähiste registris registreeritakse teatav
nimetus (Cordero de Navarra ehk Nafarroako Arkumea (KGT))

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 20. märtsi 2006. aasta määrust (EÜ)
nr 510/2006 põllumajandustoodete ja toidu geograafiliste
tähiste ja päritolunimetuste kaitse kohta, (1) eriti selle artikli 7
lõiget 5,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EÜ) nr 510/2006 artikli 6 lõike 2 kohaselt ja
vastavalt kõnealuse määruse artikli 17 lõikele 2 avaldati
Euroopa Liidu Teatajas (2) Hispaania taotlus registreerida
nimetus „Cordero de Navarra” ehk „Nafarroako
Arkumea”.

(2) Prantsusmaa esitas oma vastuväite registreerimisele vasta-
valt määruse (EÜ) nr 510/2006 artikli 7 lõike 3 punktile
c. Prantsusmaa leidis oma vastuväites, et nimetuse
„Cordero de Navarra” ehk „Nafarroako Arkumea” re-
gistreerimine tooks kahju olemasolevatele ja seaduslikult
turul olevatele toodetele, mille registreerimist kaitstud
geograafilise tähisena, näiteks „Agneau de lait des Pyré-
nées”, valmistavad riiklikud ametiasutused ette alates
2000. aastast. Registreerimistaotlusega hõlmatud geograa-
filisse piirkonda kuulub ajalooline Alam-Navarra piir-
kond, mis on ühtlasi tuntud nime Prantsuse Navarra
(Navarra française) All.

(3) Komisjon kutsus 22. mai 2007. aasta kirjas huvitatud
osapooli omavahel asjakohaseid läbirääkimisi pidama.

(4) Kuna ettenähtud kuue kuu jooksul ei ole Prantsusmaa ja
Hispaania omavahelisele kokkuleppele jõudnud, peab
komisjon määruse (EÜ) nr 510/2006 artikli 15 lõike 2
kohaselt vastu võtma otsuse. Prantsusmaa esitatud ük-
sikasjadest lähtuvalt ei saa komisjon järeldada, et nime-
tuse „Cordero de Navarra” ehk „Nafarroako Arkumea”
registreerimine võiks kahjustada toote „Agneau de lait
des Pyrénées” tootjate õigusi. Vastuväite alusel ei saa
seega teha järeldust, et Alam-Navarra ajaloolises piir-
konnas toodetud talleliha toodetakse nimetuse „Navarre”
all.

(5) Osutatud üksikasju arvesse võttes tuleb nimetus „Cordero
de Navarra” ehk „Nafarroako Arkumea” registreerida
vastavalt määruse (EÜ) nr 510/2006 artikli 7 lõikele 4.

(6) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas
kaitstud geograafiliste tähiste ja päritolunimetuste alalise
komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Käesoleva määruse lisas esitatud nimetus registreeritakse.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 20. mai 2008

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Mariann FISCHER BOEL

ETL 131/4 Euroopa Liidu Teataja 21.5.2008

(1) ELT L 93, 31.3.2006, lk 12. Määrust on muudetud määrusega (EÜ)
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LISA

Asutamislepingu I lisas loetletud inimtoiduks ettenähtud põllumajandustooted

Klass 1.1 – Värske liha (ja rups)

HISPAANIA

Cordero de Navarra ehk Nafarroako Arkumea (KGT)
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II

(EÜ asutamislepingu / Euratomi asutamislepingu kohaselt vastu võetud aktid, mille avaldamine ei ole kohustuslik)

OTSUSED

NÕUKOGU

NÕUKOGU OTSUS,

9. mai 2008,

millega nimetatakse ametisse Euroopa Ühenduste Komisjoni uus liige

(2008/380/EÜ, Euratom)

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, eriti selle
artikli 215 teist lõiku,

võttes arvesse Euroopa Aatomienergiaühenduse asutamisle-
pingut, eriti selle artikli 128 teist lõiku,

ning arvestades järgmist:

7. mai 2008. aasta kirjas ning sellele järgnenud 8. mai 2008.
aasta kirjas teatas Franco FRATTINI oma komisjoni liikme
ametist lahkumisest. Ta tuleb asendada tema ülejäänud ameti-
ajaks,

ON TEINUD JÄRGMISE OTSUSE:

Artikkel 1

Antonio TAJANI nimetatakse komisjoni liikmeks ajavahemikuks
9. maist 2008 kuni 31. oktoobrini 2009.

Artikkel 2

Käesolev otsus jõustub 9. mail 2008.

Artikkel 3

Käesolev otsus avaldatakse Euroopa Liidu Teatajas.

Brüssel, 9. mai 2008

Nõukogu nimel
eesistuja
A. BAJUK

ETL 131/6 Euroopa Liidu Teataja 21.5.2008



NÕUKOGU OTSUS,

14. mai 2008,

Euroopa rändevõrgustiku loomise kohta

(2008/381/EÜ)

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, eriti selle
artiklit 66,

võttes arvesse komisjoni ettepanekut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi arvamust, (1)

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjon käivitas 2003. aastal kolm aastat kestva ette-
valmistava meetme Euroopa rändevõrgustiku (edaspidi
„ERV”) loomiseks, pidades silmas ühendusele ja selle liik-
mesriikidele objektiivsete, usaldusväärsete ja ajakohaste
rännet puudutavate andmete edastamist.

(2) 2003. aasta juunis Thessalonikis kokku tulnud Euroopa
Ülemkogu kohtumisel vastu võetud järeldustes, milles
võeti arvesse mitmemõõtmelise rändefenomeni jälgimise
ja analüüsimise tähtsust, tervitati ERV loomist ning tehti
ettepanek uurida võimalust luua tulevikus alaline üksus.

(3) Euroopa Ülemkogu kinnitas 4. novembril 2004
mitmeaastase programmi, mida tuntakse Haagi
programmi nime all ning mille eesmärk on tugevdada
vabadusel, turvalisusel ja õigusel rajanevat ala;
programmis kutsutakse üles töötama alates 1. maist
2004 välja ühise varjupaiga-, rände-, viisa- ja piiripoliitika
teine etapp, mis põhineb muu hulgas liikmesriikidevahe-
lisel tihedamal koostööl ja paremal teabevahetusel. Haagi

programmis teadvustatakse, et Euroopa varjupaiga- ja
rändepoliitika peaks põhinema rändefenomeni kõigi
aspektide ühisanalüüsil. Olulise tähtsusega on rände vald-
konnas toimuvaga seotud ajakohase teabe ja andmete
kogumise, edastamise, vahetamise ja tõhusa kasutamise
edendamine.

(4) Komisjon võttis asjaomaste sidusrühmadega ERV tuleviku
üle konsulteerimiseks 28. novembril 2005 vastu doku-
mendi „Roheline raamat Euroopa rändevõrgustiku tule-
viku kohta”, milles (lisaks ERV toimimise hindamisele
ettevalmistava perioodi esimestel aastatel) käsitleti ka
ERV volituste ja edaspidise struktuuriga seotud küsimusi.

(5) Avaliku arutelu järel täheldati, et enamik sidusrühmi
pooldab ERV tegevuse jätkamist ja selle elavdamist ning
soovib säilitada ERV esialgse eesmärgi, milleks on ajako-
hase, objektiivse, usaldusväärse ja võrreldava rände- ja
varjupaigaalase teabe edastamine. Samuti selgus, et
enamik sidusrühmi soovis jätta ERV komisjoni haldus-
alasse.

(6) ERV peaks hoiduma rände- ja varjupaigaalase teabe kogu-
mise ja vahetamisega tegelevate olemasolevate ühenduse
instrumentide või struktuuride töö dubleerimisest ning
peaks nende kõrval pakkuma lisaväärtust eelkõige oma
eritunnuste kaudu, milleks on ülesannete suur mitmeke-
sisus, keskendumine analüüsile, sidemed akadeemiliste
ringkondadega ja töö tulemuste kättesaadavus laiemale
üldsusele.

(7) Muude olemasolevate vahendite ja struktuuride hulgas
moodustab Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. juuli
2007. aasta määrus (EÜ) nr 862/2007, mis käsitleb
ühenduse rände- ja rahvusvahelise kaitse statistikat, (2)
olulise raamistiku Euroopa rändevõrgustiku toimimiseks.
Tähelepanu tuleks pöörata ka piiriületuse- ja sisserände-
alase teabe, analüüsi ja infovahetuse keskuse tehtud väär-
tuslikule tööle ja nõukogu 16. märts 2005. aasta otsuse
2005/267/EÜ (millega luuakse liikmesriikide migratsioo-
niteenistustele turvaline veebipõhine teabe- ja koordinee-
rimisvõrk) (3) sätetele.

ET21.5.2008 Euroopa Liidu Teataja L 131/7

(1) 10. aprilli 2008. aasta arvamus, Euroopa Liidu Teatajas seni avalda-
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(8) ERV eesmärkide saavutamiseks tuleks võrgustikku toetada
riikliku kontaktpunkti loomisega igas liikmesriigis.
Riiklike kontaktpunktide tegevust peaks ühenduse
tasandil koordineerima komisjon, keda abistab teenuse
osutaja, kellel on ERV igapäevase töö korraldamiseks ja
teabevahetussüsteemi loomiseks vajalikud teadmised ja
kogemused.

(9) Selleks et tagada riiklike kontaktpunktide vajalikud tead-
mised ja kogemused mitmetahuliste rände- ja varjupaiga-
küsimustega tegelemiseks, peaks kontaktpunktide koos-
seisu kuuluma vähemalt kolm eksperti, kellel on individu-
aalne või ühine pädevus poliitikakujunduse, õiguse, tea-
dusuuringute ja statistika valdkonnas. Nimetatud
eksperdid võivad olla liikmesriigi valitsusasutuste või
mis tahes muude organisatsioonide töötajad. Igal riiklikul
kontaktpunktil peaks olema piisavad kollektiivsed tead-
mised infotehnoloogia valdkonnas, teiste siseriiklike orga-
nisatsioonide ja üksustega koostöökavade ja võrgustike
loomise alal ning Euroopa tasandil mitmekeelses kesk-
konnas koostöö tegemiseks.

(10) Iga riiklik kontaktpunkt peaks kõikide asjaomaste sidus-
rühmade arvamusega arvestamiseks looma riikliku rände-
võrgustiku, milles osaleksid rände- ja varjupaigaküsimus-
tega tegelevad organisatsioonid ja üksikisikud, aga ka
näiteks ülikoolid, teadusasutused ja teadlased, valitsusasu-
tused ja valitsusvälised organisatsioonid ning rahvusvahe-
lised organisatsioonid.

(11) ERV-le peaks poliitilisi suuniseid andma juhtorgan, kes
osaleb ka ERV iga-aastase tegevuskava koostamisel ja
kiidab selle heaks.

(12) ERV uuringutes ja aruannetes sisalduva teabe võimalikult
laia leviku kindlustamiseks tuleks tagada teabele juurde-
pääs kõige ajakohasemate tehniliste vahendite, sealhulgas
selleks otstarbeks loodud veebisaidi kaudu.

(13) ERV peaks oma eesmärkide saavutamiseks olema võime-
line sõlmima vajaduse korral koostöösuhteid teiste rände
ja varjupaiga valdkonnas tegutsevate üksustega. Selliste
suhete sõlmimisel tuleks tähelepanu pöörata eelkõige
hea koostöö tagamisele üksustega, mis asuvad Taanis,
Islandil, Norras, Šveitsis, kandidaatriikides, Euroopa naab-
ruspoliitikaga hõlmatud riikides ja Venemaal.

(14) ERV tegevust tuleks kaasrahastada komisjoni antava raha-
lise toetuse kaudu kooskõlas nõukogu 25. juuni 2002.
aasta määrusega (EÜ, Euratom) nr 1605/2002, mis

käsitleb Euroopa ühenduste üldeelarve suhtes kohalda-
tavat finantsmäärust. (1)

(15) ERV teabevahetussüsteemi kontekstis tuleks arvesse võtta
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. oktoobri 1995.
aasta direktiivi 95/46/EÜ üksikisikute kaitse kohta
isikuandmete töötlemisel ja selliste andmete vaba liik-
umise kohta (2) ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu
18. detsembri 2000. aasta määrust (EÜ) nr 45/2001
üksikisikute kaitse kohta isikuandmete töötlemisel ühen-
duse institutsioonides ja asutustes ning selliste andmete
vaba liikumise kohta. (3)

(16) Euroopa Liidu lepingule ja Euroopa Ühenduse asutamis-
lepingule lisatud Ühendkuningriigi ja Iirimaa seisukohta
käsitleva protokolli artikli 3 kohaselt on Ühendkuningriik
teatanud oma soovist osaleda käesoleva otsuse vastuvõt-
mises ja kohaldamises.

(17) Euroopa Liidu lepingule ja Euroopa Ühenduse asutamis-
lepingule lisatud Ühendkuningriigi ja Iirimaa seisukohta
käsitleva protokolli artiklite 1 ja 2 kohaselt ning ilma, et
see piiraks nimetatud protokolli artikli 4 kohaldamist, ei
osale Iirimaa käesoleva otsuse vastuvõtmises ning see ei
ole talle siduv ega kuulu tema suhtes kohaldamisele.

(18) Euroopa Liidu lepingule ja Euroopa Ühenduse asutamis-
lepingule lisatud Taani seisukohta käsitleva protokolli
artiklite 1 ja 2 kohaselt ei osale Taani käesoleva otsuse
vastuvõtmisel ning see ei ole tema suhtes siduv ega kuulu
tema suhtes kohaldamisele,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Sisu ja reguleerimisala

1. Käesolevaga luuakse Euroopa rändevõrgustik (edaspidi
„ERV”).

2. ERV eesmärk on rahuldada ühenduse institutsioonide ning
liikmesriikide ametiasutuste ja institutsioonide vajadus rände- ja
varjupaigaalase teabe järele ajakohase, objektiivse, usaldusväärse
ja võrreldava rände- ja varjupaigaalase teabe esitamise kaudu
eesmärgiga toetada Euroopa Liidu poliitikakujundust kõnealustes
valdkondades.
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3. ERV annab samuti kõnealuste küsimuste kohta teavet laie-
male üldsusele.

Artikkel 2

Ülesanded

1. Artiklis 1 osutatud eesmärgi saavutamiseks täidab ERV
järgmiseid ülesandeid:

a) ajakohaste ja usaldusväärsete andmete ning ajakohase ja usal-
dusväärse teabe kogumine mitmetest allikatest ning andmete
ja teabe vahetamine;

b) punktis a osutatud andmete ja teabe analüüsimine ning esita-
mine kergesti juurdepääsetavas formaadis;

c) koostöös teiste asjaomaste ELi organitega selliste näitajate ja
kriteeriumide väljatöötamise toetamine, mis parandavad
teabe järjepidevust ja aitavad edasi arendada ühenduse tege-
vusi seoses rändestatistikaga;

d) korrapäraste aruannete koostamine ja avaldamine ühenduse
ja liikmesriikide rände- ja varjupaigaalase olukorra kohta;

e) rände ja varjupaiga valdkonna asjakohastele dokumentidele
ja väljaannetele juurdepääsu võimaldava Interneti-põhise
teabevahetussüsteemi loomine ja haldamine;

f) ERV-alase teadlikkuse suurendamine selle poolt kogutavale
teabele juurdepääsu võimaldamise ja töö tulemuste levitamise
kaudu, välja arvatud konfidentsiaalse teabe puhul;

g) teabe kooskõlastamine ja koostöö tegemine teiste asjaomaste
Euroopa ja rahvusvaheliste organitega.

2. ERV tagab oma tegevuse järjepidevuse ja kooskõla rände-
ja varjupaigapoliitikat käsitlevate asjakohaste ühenduse õigusak-
tide ja struktuuridega.

Artikkel 3

Koosseis

ERV koosseisu kuuluvad:

— liikmesriikide määratud riiklikud kontaktpunktid;

— komisjon.

Artikkel 4

Juhtorgan

1. ERV tegevust juhib juhtorgan, millesse kuulub üks esindaja
igast liikmesriigist ja üks komisjoni esindaja, keda abistavad kaks
teaduseksperti.

2. Komisjoni esindaja on ühtlasi juhtorgani eesistuja.

3. Igal juhtorgani liikmel, sealhulgas eesistujal, on üks hääl.
Otsused võetakse vastu antud häälte kahekolmandikulise hääl-
teenamusega.

4. Euroopa Parlamendi esindaja võib juhtorgani koosolekutel
osaleda vaatlejana.

5. Juhtorgan eelkõige

a) aitab kaasa juhtorgani eesistuja esitatud kavandil põhineva
ERV iga-aastase tegevuskava, sealhulgas iga riikliku kontakt-
punkti minimaalse ja maksimaalse eelarve soovitusliku
suuruse, millega tagatakse vajalike kulude katmine võrgustiku
nõuetekohase toimimise tagamiseks vastavalt artiklile 5,
koostamisele ja kiidab selle heaks;

b) vaatab läbi ERV töös tehtud edusammud ja soovitab meet-
meid, kui see on nõutav;

c) esitab vähemalt kord aastas Euroopa Parlamendile, nõuko-
gule, komisjonile, Majandus- ja Sotsiaalkomiteele ning Regi-
oonide Komiteele kokkuvõtva aruande ERV tegevuse ja
tehtud uuringute peamiste tulemuste kohta;

d) teeb kindlaks, milline strateegilise koostöö vorm on kõige
asjakohasem suhetes teiste rände ja varjupaiga valdkonnas
pädevate üksustega, ning kiidab vajaduse korral heaks sellise
koostöö tegemiseks vajaliku halduskorra, nagu on osutatud
artiklis 10;

e) nõustab riiklikke kontaktpunkte nende tegevuse tõhustamise
küsimuses ning aitab neil võtta vajalikke meetmeid, kui
nende töös on tuvastatud püsivaid puudusi, mis võivad nega-
tiivselt mõjutada ERV tööd.
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6. Juhtorgan võtab vastu oma töökorra ja tuleb oma eesistuja
kutsel kokku vähemalt kaks korda aastas.

Artikkel 5

Riiklikud kontaktpunktid

1. Iga liikmesriik määrab üksuse, mis täidab selle riikliku
kontaktpunkti ülesandeid. ERV töö hõlbustamiseks ja eesmär-
kide saavutamise tagamiseks võtavad liikmesriigid vajaduse
korral arvesse nende juhtorganis oleva esindaja ja riikliku
kontaktpunkti vahelise koordineerimise vajadust.

2. Riikliku kontaktpunkti koosseisu kuulub vähemalt kolm
eksperti. Üks ekspert, kes on ühtlasi riiklik koordineerija, on
vastava määratud üksuse ametnik või töötaja. Ülejäänud
eksperdid võivad pärineda kõnealusest üksusest või teistest asja-
omases liikmesriigis asuvatest avalik-õiguslikest või eraõigusli-
kest riiklikest ja rahvusvahelistest organisatsioonidest.

3. Iga riikliku kontaktpunkti ekspertidel on kollektiivsed
rände- ja varjupaigaalased teadmised, mis hõlmavad ka poliiti-
kakujundust, õigust, teadusuuringuid ja statistikat.

4. Liikmesriigid teavitavad komisjoni hiljemalt kolm kuud
pärast käesoleva otsuse jõustumist nende riiklike kontaktpunk-
tide koosseisu kuuluvatest ekspertidest ning täpsustavad, kuidas
nende kontaktpunktid vastavad lõikes 3 sätestatud nõuetele.

5. Riiklikud kontaktpunktid täidavad ERV ülesandeid riiklikul
tasandil ning nende ülesanded hõlmavad eelkõige järgmist:

a) riiklike aruannete, sealhulgas artiklis 9 osutatud aruannete
koostamine;

b) riigi teabe edastamine artiklis 8 osutatud teabevahetussüs-
teemi;

c) suutlikkuse arendamine ühekordsete taotluste edastamiseks ja
teistest riiklikest kontaktpunktidest saadud taotlustele kiireks
vastamiseks;

d) riikliku rändevõrgustiku loomine, kuhu kuuluvad rände- ja
varjupaigaküsimustega tegelevad mitmesugused organisat-
sioonid ja üksikisikud ning mis esindab asjaomaseid sidus-
rühmi. Riikliku rändevõrgustiku liikmeid võib paluda ERV
tegevusele kaasa aidata, eelkõige seoses artiklitega 8 ja 9.

6. Iga riikliku kontaktpunkti eksperdid kohtuvad korrapära-
selt kontaktpunkti töö arutamiseks ning käimasolevat ja kavan-
datavat tegevust käsitleva teabe vahetamiseks; kontaktpunkti töö
arutamisel osalevad vajaduse korral ka lõike 5 punktis d
osutatud vastavate riiklike rändevõrgustike liikmed.

Artikkel 6

Koordineerimine

1. Komisjon koordineerib ERV tööd samuti vastavalt artikli 2
lõikele 2 ning tagab, et ERV töö kajastab asjakohaselt ühenduse
rände ja varjupaiga valdkonna poliitilisi prioriteete.

2. ERV töö korraldamisel abistab komisjoni teenuse osutaja,
kes valitakse hankemenetluse korras. Teenuse osutaja vastab
artikli 5 lõikes 3 kehtestatud nõuetele ja mis tahes muudele
komisjoni kehtestatud asjakohastele nõuetele.

3. Teenuse osutaja, kes tegutseb komisjoni järelevalve all,
muu hulgas

a) korraldab ERV igapäevast tööd;

b) loob artiklis 8 osutatud teabevahetussüsteemi ja haldab seda;

c) koordineerib riiklike kontaktpunktide osalemist;

d) valmistab ette artiklis 7 osutatud koosolekuid;

e) valmistab ette artiklis 9 osutatud aruannete ja uuringute
kokkuvõtteid ja sünteese.

4. Komisjon võtab pärast riiklike kontaktpunktidega konsul-
teerimist ja juhtorgani poolt heakskiidu saamist ning artiklites 1
ja 2 määratletud üldise eesmärgi ja ülesannete piires vastu ERV
iga-aastase tegevuskava. Tegevuskavas täpsustatakse eesmärgid ja
esmatähtsad tegevusvaldkonnad. Komisjon jälgib iga-aastase
tegevuskava täitmist ning annab juhtorganile korrapäraselt aru
kava täitmise ja ERV arengu kohta.

5. Komisjon järgib juhtorgani nõuandeid, millele on osutatud
artikli 4 lõike 5 punktis e, ning võtab käesoleva artikli lõikes 6
osutatud toetuslepingute alusel vajalikke meetmeid.
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6. Komisjon määrab ERV iga-aastase tegevuskava alusel kind-
laks määruse (EÜ, Euratom) nr 1605/2002 artikli 75 kohase
rahastamisotsuse raames antavate toetuste ja sõlmitavate toetus-
lepingute soovituslikud summad.

7. Komisjon annab artikli 5 lõigetes 2 ja 3 sätestatud nõue-
tele vastavatele riiklikele kontaktpunktidele tegevustoetust
riiklike kontaktpunktide esitatud toetusetaotluste alusel. Ühen-
duse kaasrahastamise ülemmäär on 80 % abikõlblikest koguku-
ludest.

8. Toetuse korduval andmisel ei vähendata selle suurust järk-
järgult vastavalt määruse (EÜ, Euratom) nr 1605/2002 artikli
113 lõikele 2.

Artikkel 7

Koosolekud

1. ERV tuleb üldjuhul kokku vähemalt viis korda aastas.

2. Iga riiklikku kontaktpunkti esindab ERV koosolekutel
vähemalt üks ekspert. Koosolekutel osaleb igast riiklikust
kontaktpunktist kõige rohkem kolm eksperti.

3. ERV koosolekud kutsub kokku ja neid juhatab komisjoni
esindaja.

4. ERV korraliste koosolekute eesmärgid on järgmised:

a) võimaldada riiklikel kontaktpunktidel vahetada eelkõige ERV
toimimise alaseid teadmisi ja kogemusi;

b) vaadata läbi ERV tööga, eriti artiklis 9 osutatud aruannete
koostamise ja uuringute tegemisega, seotud edusammud;

c) vahetada teavet ja seisukohti, mis on eelkõige seotud artiklis
8 nimetatud kättesaadava teabe struktuuri, korralduse, sisu
ning sellele juurdepääsuga;

d) luua aruteluplatvorm, kus käsitletakse praktilisi ja õigusala-
seid probleeme, millega liikmesriigid on rände ja varjupaiga
valdkonnas kokku puutunud, ning kus käsitletakse eelkõige
artikli 5 lõike 5 punktis c osutatud ühekordseid taotlusi;

e) konsulteerida artikli 6 lõikes 4 osutatud ERV iga-aastase
tegevuskava väljatöötamisel riiklike kontaktpunktidega.

5. Vajaduse korral võib ERV koosolekutele kutsuda eksperte
ja üksusi, kes ei ole ERV liikmed. Korraldada võib ka ühis-
koosolekuid teiste võrgustike või organisatsioonidega.

6. Lõikes 5 nimetatud tegevustest, kui need ei ole kavandatud
ERV iga-aastases tegevusprogrammis, tuleb aegsasti riiklikele
kontaktpunktidele teatada.

Artikkel 8

Teabevahetussüsteem

1. Käesoleva artikli kohaselt luuakse Interneti-põhine teabe-
vahetussüsteem, millele võimaldatakse juurdepääs spetsiaalse
veebisaidi kaudu.

2. Teabevahetussüsteemi sisu on üldjuhul avalik.

Ilma et see piiraks Euroopa Parlamendi ja nõukogu 30. mai
2001. aasta määruse (EÜ) nr 1049/2001 (üldsuse juurdepääsu
kohta Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni dokumenti-
dele) (1) kohaldamist, on juurdepääs konfidentsiaalsele teabele
üksnes ERV liikmetel.

3. Teabevahetussüsteem hõlmab vähemalt järgmisi elemente:

a) juurdepääs ühenduse ja liikmesriikide rände ja varjupaiga
valdkonna õigusaktidele, kohtupraktikale ja poliitika arengu-
suundadele;

b) funktsioon ühekordsete taotluste käsitlemiseks vastavalt
artikli 5 lõike 5 punktile c;

c) rände ja varjupaiga valdkonna sõnastik ja tesaurus;

d) otsene juurdepääs kõigile ERV väljaannetele, sealhulgas artik-
lis 9 nimetatud aruannetele ja uuringutele, ning korrapäraselt
avaldatav infoleht;

e) rände ja varjupaiga valdkonnas tegutsevate teadlaste ja tea-
dusasutuste andmestik.
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4. Lõikes 3 nimetatud teabele juurdepääsuks võib ERV vaja-
duse korral lisada linke teistele veebisaitidele, kust on võimalik
saada algupärast teavet.

5. Spetsiaalne veebisait hõlbustab juurdepääsu võrreldavatele
algatustele, mis on tehtud avalikkuse teavitamiseks seonduvates
küsimustes, ning veebisaitidele, mis sisaldavad teavet liikmesrii-
kide ja kolmandate riikide rände- ja varjupaigaalase olukorra
kohta.

Artikkel 9

Aruanded ja uuringud

1. Iga riiklik kontaktpunkt koostab igal aastal aruande, milles
kirjeldatakse asjaomase liikmesriigi rände- ja varjupaigaalast
olukorda, antakse ülevaade kõnealuse valdkonna poliitika aren-
gusuundadest ja esitatakse statistilised andmed.

2. Iga-aastane tegevuskava hõlmab konkreetseid rände- ja
varjupaigaküsimusi käsitlevate ning valdkonna poliitikakujun-
duse toetuseks vajalike muude uuringute ettevalmistamist iga
riikliku kontaktpunkti poolt, järgides seejuures ühiseid tehnilisi
nõudeid.

Artikkel 10

Koostöö muude üksustega

1. ERV teeb koostööd liikmesriikide või kolmandate riikide
rände ja varjupaiga valdkonnas pädevate üksustega, sealhulgas
ELi ametite ja rahvusvaheliste organisatsioonidega.

2. Juhtorgan kiidab heaks halduskorra, mis on vajalik lõikes
1 osutatud koostöö tegemiseks, mille raames komisjon võib
vajaduse korral ühenduse nimel lepinguid sõlmida.

Artikkel 11

Eelarvelised vahendid

Käesoleva otsusega ette nähtud meetmetele eraldatud eelarve-
lised vahendid kajastuvad Euroopa Liidu üldeelarves iga-aastaste

assigneeringutena. Eelarvepädevad institutsioonid kinnitavad iga-
aastased ettenähtud assigneeringud finantsraamistiku piires.

Artikkel 12

Eelarve täitmine

Komisjon annab ühenduse rahalist toetust vastavalt nõukogu
määrusele (EÜ, Euratom) nr 1605/2002.

Artikkel 13

Läbivaatamine

Komisjon esitab hiljemalt kolm aastat pärast käesoleva otsuse
jõustumist ning seejärel iga kolme aasta tagant Euroopa Parla-
mendile, nõukogule, Majandus- ja Sotsiaalkomiteele ning Regi-
oonide Komiteele ERV arengut käsitleva aruande, mis põhineb
sõltumatul välisel hindamisel. Aruandele lisatakse vajaduse
korral muudatusettepanekud.

Artikkel 14

Avaldamine ja kohaldamiskuupäev

Käesolevat otsust kohaldatakse alates selle Euroopa Liidu Teatajas
avaldamise päevast.

Artikkel 15

Adressaadid

Käesolev otsus on adresseeritud liikmesriikidele kooskõlas
Euroopa Ühenduse asutamislepinguga.

Brüssel, 14. mai 2008

Nõukogu nimel
eesistuja
A. BAJUK

ETL 131/12 Euroopa Liidu Teataja 21.5.2008



NÕUKOGU OTSUS,

14. mai 2008,

Regioonide Komitee kahe Itaalia liikme ja ühe Itaalia asendusliikme ametisse nimetamise kohta

(2008/382/EÜ)

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, eriti selle
artiklit 263,

võttes arvesse Itaalia valitsuse ettepanekut,

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu võttis 24. jaanuaril 2006 vastu otsuse
2006/116/EÜ Regioonide Komitee liikmete ja asendus-
liikmete ametisse nimetamise kohta ajavahemikuks
26. jaanuarist 2006 kuni 25. jaanuarini 2010. (1)

(2) Regioonide Komitees on vabanenud kaks liikmekohta
Bruno MARZIANO ja Paolo FONTANELLI tagasiastumise
järel. Regioonide Komitees on vabanenud üks asendus-
liikme koht P. CARRAZZA tagasiastumise järel,

ON TEINUD JÄRGMISE OTSUSE:

Artikkel 1

Regioonide Komiteesse nimetatakse järelejäänud ametiajaks kuni
25. jaanuarini 2010 ametisse järgmised isikud:

a) liikmetena:

— Graziano MILIA, Presidente della Provincia di Cagliari
(volituste muutus);

— Leonardo DOMENICI, Sindaco del Comune di Firenze

ning

b) asendusliikmena:

— Giuseppe VARACALLI, Consigliere comunale del Comune
di Gerace.

Artikkel 2

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval.

Brüssel, 14. mai 2008

Nõukogu nimel
eesistuja
A. BAJUK
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PARANDUSED

Komisjoni 8. mai 2008. aasta otsuse (milles käsitletakse teatavaid kaitsemeetmeid seoses sigade klassikalise
katkuga Saksamaal) parandus

(Euroopa Liidu Teataja L 130, 20. mai 2008)

Otsuse pealkirjas leheküljel 18 ja sisukorras kaane siseküljel

asendatakse „Saksamaal”

järgmisega: „Slovakkias”.

Leheküljel 20 artikli 5 punkti a teises lõigus, punkti b teises lõigus ja punkti c teises lõigus

asendatakse „K(2008) 1765”

järgmisega: „2008/377/EÜ”.
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